
Hos
Chapter 8

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אֶל־1
kwa–
H0413

חִכְּךָ֣
kinywa–chako
H2441

ר שֹׁפָ֔
tarumbeta
H7782

כַּנֶּ֖שֶׁר
kama–tai
H5404

עַל־
juu–ya

ית בֵּ֣
nyumba–ya

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

יַעַ֚ן
kwa–sababu
H3282

עָבְר֣וּ
wamevunja

י בְרִיתִ֔
agano–langu
H1285

וְעַל־
na–dhidi–ya

י תּוֹרָתִ֖
sheria–yangu
H8451

ׁעוּ׃ פָּשָֽ
wameasi
H6586

“Wekeni tarumbeta midomoni mwenu! Tai yuko juu ya nyumba ya Bwana kwa sababu watu wamevunja Agano 
langu, wameasi dhidi ya sheria yangu.

י2 לִ֖
kwangu

יִזְעָק֑וּ
wanaita
H2199

י אֱלֹהַ֥
Mungu–wangu
H0430

דַעֲנ֖וּךָ יְֽ
tunakujua
H3045

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Israeli ananililia, ‘Ee Mungu wetu, tunakukubali!’

זָנַח3֥
amekataa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ט֑וֹב
wema

אוֹיֵב֖
adui
H0341

פוֹ׃   יִרְדְּֽ
atamfuatilia
H7291

Lakini Israeli amekataa lile lililo jema, adui atamfuatia.

הֵ֤ם4
wao
H1992

֙ הִמְלִיכוּ
waliweka–wafalme

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

נִּי מִמֶּ֔
kutoka–kwangu

ירוּ הֵשִׂ֖
waliweka–wakuu
H8323

א ֹ֣ וְל
na–siku
H3808

עְתִּי יָדָ֑
jua
H3045

ם כַּסְפָּ֣
fedha–yao
H3701

ם וּזְהָבָ֗
na–dhahabu–yao
H2091

עָשׂ֤וּ
walifanya

לָהֶם֙
kwao

ים עֲצַבִּ֔
sanamu
H6091

עַן לְמַ֖
ili
H4616

ת׃ יִכָּרֵֽ
wakatiliwe–mbali
H3772

Wanaweka wafalme bila idhini yangu, wamechagua wakuu bila kibali changu. Kwa fedha zao na dhahabu 
wamejitengenezea sanamu kwa ajili ya maangamizi yao wenyewe.

זָנַח5֙
amekataa

עֶגְלֵךְ֣
ndama–yako
H5695

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Samaria
H8111

ה חָרָ֥
imewaka
H2734

י אַפִּ֖
hasira–yangu
H0639

ם בָּ֑
dhidi–yao

עַד־
hadi–
H5704

י מָתַ֕
lini
H4970

א ֹ֥ ל
hawata
H3808

יוּכְל֖וּ
weza
H3201

ן׃ נִקָּיֹֽ
usafi

Ee Samaria, tupilieni mbali sanamu yenu ya ndama! Hasira yangu inawaka dhidi yao. Watakuwa najisi mpaka lini?

י6 כִּ֤
kwa–sababu

֙ מִיִּשְׂרָאֵל
kutoka–Israeli
H3478

וְה֔וּא
na–yeye
H1931

חָרָ֣שׁ
fundi
H2796

הוּ עָשָׂ֔
aliifanya

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ה֑וּא
yeye
H1931

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

שְׁבָבִ֣ים
vipande
H7616

הְיֶ֔ה יִֽ
itakuwa
H1961

עֵ֖גֶל
ndama–ya
H5695

שֹׁמְרֽוֹן׃
Samaria
H8111

Zimetoka katika Israeli! Ndama huyu: ametengenezwa na fundi, si Mungu. Atavunjwa vipande vipande, yule 
ndama wa Samaria.
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י7 כִּ֛
kwa–sababu

ר֥וּחַ
upepo
H7307

עוּ יִזְרָ֖
wanapanda
H2232

וְסוּפָתָ֣ה
na–dhoruba

רוּ יִקְצֹ֑
watavuna

קָמָה֣
bua
H7054

ין־ אֵֽ
haina–
H0369

ל֗וֹ
kwake

צֶמַ֚ח
kichipukizi
H6780

בְּלִ֣י
haita
H1097

יַֽעֲשֶׂה־
zaa–

מַח קֶּ֔
unga
H7058

אוּלַי֣
labda
H0194

ה יַֽעֲשֶׂ֔
itazaa

ים זָרִ֖
wageni

הוּ׃ יִבְלָעֻֽ
wataimeza
H1104

“Wanapanda upepo na kuvuna upepo wa kisulisuli. Bua halina suke, halitatoa unga. Kama lingetoa nafaka, 
wageni wangeila yote.

נִבְלַ֖ע8
imemezwa
H1104

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עַתָּה֙
sasa
H6258

הָי֣וּ
wamekuwa
H1961

בַגּוֹיִ֔ם
miongoni–mwa–mataifa

י כִּכְלִ֖
kama–chombo
H3627

ין־ אֵֽ
kisichokuwa–na–
H0369

פֶץ חֵ֥
thamani
H2656

בּֽוֹ׃
ndani–yake

Israeli amemezwa; sasa yupo miongoni mwa mataifa kama kitu kisicho na thamani.

י־9 כִּֽ
kwa–sababu–

הֵמָּ֙ה֙
wao
H1992

עָל֣וּ
wamepanda
H5927

אַשּׁ֔וּר
Ashuru
H0804

רֶא פֶּ֖
punda–mwitu
H6501

בּוֹדֵ֣ד
peke–yake
H0909

ל֑וֹ
kwake

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

הִתְנ֥וּ
ameajiri
H8566

ים     אֲהָבִֽ
wapenzi
H0158

Kwa kuwa wamepanda kwenda Ashuru kama punda-mwitu anayetangatanga peke yake. Efraimu amejiuza 
mwenyewe kwa wapenzi.

גַּ֛ם10
hata
H1571

י־ כִּֽ
ingawa–

יִתְנ֥וּ
wanaajiri
H8566

בַגּוֹיִ֖ם
miongoni–mwa–mataifa

ה עַתָּ֣
sasa
H6258

אֲקַבְּצֵם֑
nitawakusanya
H6908

וַיָּחֵלּ֣וּ
na–wataanza

ט מְּעָ֔
kidogo
H4592

א מִמַּשָּׂ֖
kupungua–kutokana–na–mzigo–wa

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ים׃ שָׂרִֽ
wakuu
H8269

Ingawa wamejiuza wenyewe miongoni mwa mataifa, sasa nitawakusanya pamoja. Wataanza kudhoofika chini ya 
uonevu wa mfalme mwenye nguvu.

י־11 כִּֽ
kwa–sababu–

ה הִרְבָּ֥
amezidisha

יִם אֶפְרַ֛
Efraimu
H0669

ת מִזְבְּחֹ֖
madhabahu
H4196

א ֹ֑ לַחֲט
kwa–kutenda–dhambi
H2398

הָיוּ־
zimekuwa–
H1961

ל֥וֹ
kwake

מִזְבְּח֖וֹת
madhabahu
H4196

א׃ ֹֽ לַחֲט
kwa–kutenda–dhambi
H2398

“Ingawa Efraimu alijenga madhabahu nyingi kwa ajili ya sadaka za dhambi, hizi zimekuwa madhabahu za 
kufanyia dhambi.

]אכתוב־[12
—
H3789

כְתָּב־( )אֶ֨
ningemwandikia–
H3789

ל֔וֹ
yeye
H3789

]רבו[
—
H7239

י( )רֻבֵּ֖
maelfu–ya
H7239

י תּֽוֹרָתִ֑
sheria–yangu
H8451

כְּמוֹ־
kama–
H3644

זָר֖
kigeni

ׁבוּ׃ נֶחְשָֽ
zingehesabiwa
H2803

Nimeandika kwa ajili yao mambo mengi kuhusu sheria yangu, lakini wameziangalia kama kitu cha kigeni.
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זִבְחֵי13֣
dhabihu–za
H2077

י הַבְהָבַ֗
zawadi–zangu
H1890

יִזְבְּח֤וּ
wanadhabihu
H2076

בָשָׂר֙
nyama
H1320

לוּ וַיֹּאכֵ֔
na–wanakula
H0398

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

א ֹ֣ ל
hakuweza
H3808

רָצָם֑
kuwakubali
H7521

ה עַתָּ֞
sasa
H6258

ר יִזְכֹּ֤
atakumbuka
H2142

עֲוֹנָם֙
uovu–wao
H5771

ד וְיִפְקֹ֣
na–ataadhibu

ם חַטֹּאותָ֔
dhambi–zao

מָּה הֵ֖
wao
H1992

יִם מִצְרַ֥
Misri
H4714

יָשֽׁוּבוּ׃
watarudi
H7725

Wanatoa dhabihu nilizopewa mimi nao wanakula hiyo nyama, lakini Bwana hapendezwi nao. Sasa ataukumbuka 
uovu wao na kuadhibu dhambi zao: Watarudi Misri.

ח14 וַיִּשְׁכַּ֨
na–akamsahau
H7911

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

הוּ עֹשֵׂ֗
Muumbaji–wake

֙ וַיִּבֶ֙ן
na–akajenga
H1129

יכָל֔וֹת הֵֽ
mahekalu
H1964

ה יהוּדָ֕ וִֽ
na–Yuda
H3063

ה הִרְבָּ֖
amezidisha

ים עָרִ֣
miji

בְּצֻר֑וֹת
yenye–ngome
H1219

וְשִׁלַּחְתִּי־
na–nitatuma–
H7971

אֵשׁ֣
moto
H0784

יו בְּעָרָ֔
katika–miji–yake

וְאָכְלָ֖ה
na–utateketeza
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
majumba–yake–ya–kifalme
H0759

ס
—

Israeli amemsahau Muumba wake na kujenga majumba ya kifalme, Yuda amejengea miji mingi ngome. Lakini 
nitatuma moto kwenye miji yao utakaoteketeza ngome zao.”
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